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Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit 
from the support that Philips offers, register your product at www.philips.
com/welcome.

Important
Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for 
future reference.

Danger
Never immerse the iron in water.

Warning
Check if the voltage indicated on the type plate corresponds to the 
local mains voltage before you connect the appliance.
Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance 
itself shows visible damage, or if the appliance has been dropped.
If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a 
service centre authorised by Philips or similarly qualified persons in 
order to avoid a hazard.
Never leave the appliance unattended when it is connected to the 
mains.
This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.
Do not let the mains cord come into contact with the hot soleplate of 
the iron.

Caution
Only connect the appliance to an earthed wall socket.
Check the mains cord regularly for possible damage.
Always place and use the iron on a stable, level and horizontal surface.
The soleplate of the iron can become extremely hot and may cause 
burns if touched.
When you have finished ironing, when you clean the appliance and also 
when you leave the iron even for a short while: put the iron on its heel 
and remove the mains plug from the wall socket.
The appliance is intended for household use only.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic 
fields (EMF). If handled properly and according to the instructions in this 
user manual, the appliance is safe to use based on scientific evidence 
available today.

Before first use
	 1	 	Remove any sticker or protective foil from the soleplate.
	 2	 	Let the iron heat up to maximum temperature and pass the iron over 

a piece of damp cloth for several minutes to remove any residues 
from the soleplate.

Using the appliance
Setting the temperature

	 1	 	Put the iron on its heel.
	 2	 	To set the required ironing temperature, turn the temperature dial to 

the appropriate position (Fig. 1).
Check the laundry care label for the required ironing temperature:

1 Synthetic fabrics (e.g. acrylic, viscose, polyamide, polyester) 
1 Silk 
2 Wool 
3 Cotton, linen 

If you do not know what kind or kinds of fabric an article is made of, 
determine the right ironing temperature by ironing a part that is not visible 
when you wear or use the article.
Silk, woollen and synthetic materials: iron the reverse side of the fabric to 
prevent shiny patches.
Start ironing the articles that require the lowest ironing temperature, such 
as those made of synthetic fibres.

	 3	 	Put the mains plug in an earthed wall socket.
Ironing

Note: The iron may give off some smoke when you use it for the first time. This 
stops after a short while.
	 1	 	Set the recommended ironing temperature (see section ‘Setting the 

temperature’ above). 
	 2	 	Specific types only: Let the iron heat up for two minutes.
If you set the temperature dial to a lower setting after ironing at a high 
temperature, let the iron cool down for five minutes before you continue 
ironing.

	 3	 	Specific types only: let the iron heat up until the temperature light 
first goes out and  then goes on again (Fig. 2).

Note: The temperature light goes on from time to time during ironing.
	 4	 	Start ironing.

Cleaning
	 1	 	Remove the mains plug from the wall socket and let the iron cool 

down.
	 2	 	Wipe the soleplate with a damp cloth and a non-abrasive (liquid) 

cleaning agent.
To keep the soleplate smooth, avoid hard contact with metal objects. 
Never use a scouring pad, vinegar or other chemicals to clean the 
soleplate.
	 3	 	Clean the upper part of the iron with a damp cloth.

Storage
	 1	 	Remove the mains plug from the wall socket.
	 2	 	Wind the mains cord round the cord storage facility (Fig. 3).
	 3	 	Store the iron on its heel in a safe and dry place.

Environment
Do not throw away the appliance away with the normal household 
waste at the end of its life, but hand it in at an official collection 
point for recycling. By doing this, you help to preserve the 
environment (Fig. 4).

Guarantee & service
If you need service or information or if you have a problem, please visit 
the Philips website at www.philips.com or contact the Philips Consumer 
Care Centre in your country (you find its phone number in the worldwide 
guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country, go 
to your local Philips dealer.

Troubleshooting
This chapter summarises the most common problems you could encounter 
with the appliance. If you are unable to solve the problem with the 
information below, contact the Consumer Care Centre in your country. 

Problem Possible cause Solution

The iron is plugged 
in but the soleplate 
is cold.

There is a 
connection 
problem.

Check the mains cord, the 
plug and the wall socket.

The 
temperature dial is 
set to MIN.

Set the temperature dial to 
the required position.
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Introduction
Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l’univers Philips ! Pour 
profiter pleinement de l’assistance Philips, enregistrez vos produits sur le site 
à l’adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Important
Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil et 
conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger
Ne plongez jamais le fer dans l’eau.

Avertissement
Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond 
bien à la tension secteur locale avant de brancher l’appareil.
N’utilisez jamais l’appareil si la fiche, le cordon d’alimentation ou 
l’appareil lui-même est endommagé, ou si le fer est tombé.
Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé 
par Philips, un Centre Service Agréé ou un technicien qualifié afin 
d’éviter tout accident.
Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance pendant qu’il est branché.
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes 
(notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles 
ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant 
d’expérience ou de connaissances, à moins que celles-ci ne soient sous 
surveillance ou qu’elles aient reçu des instructions quant à l’utilisation de 
l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.
Veillez à ce que les enfants ne puissent pas jouer avec l’appareil.
Évitez tout contact entre le cordon d’alimentation et la semelle du fer à 
repasser lorsqu’elle est chaude.

Attention
Si l’appareil est doté d’une fiche avec mise à la terre, il doit être 
connecté à une prise murale avec mise à la terre.
Vérifiez régulièrement l’état du cordon d’alimentation.
Placez et utilisez toujours le fer à repasser sur une surface stable, plane 
et horizontale.
La semelle du fer à repasser peut devenir très chaude et peut par 
conséquent provoquer des brûlures si vous la touchez.
Lorsque vous avez fini de repasser, pendant que vous nettoyez l’appareil 
ou même si vous laissez le fer sans surveillance pendant un bref instant, 
placez le fer à repasser sur le talon et débranchez-le du secteur.
L’appareil est destiné à un usage domestique uniquement.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes relatives aux champs 
électromagnétiques (CEM). Il répond aux règles de sécurité établies sur la 
base des connaissances scientifiques actuelles s’il est manipulé correctement 
et conformément aux instructions de ce mode d’emploi.

Avant la première utilisation
	 1	 	Ôtez tout autocollant ou film de protection de la semelle.
	 2	 	Laissez chauffer le fer jusqu’à la température maximale et repassez un 

chiffon humide pendant quelques minutes afin d’enlever tout résidu 
de la semelle.

Utilisation de l’appareil
Réglage de la température

	 1	 	Posez le fer à repasser sur son talon.
	 2	 	Pour régler la température de repassage, tournez le thermostat sur la 

position adéquate (fig. 1).
Consultez l’étiquette de lavage pour vérifier la température de repassage 
recommandée :

1 Fibres synthétiques (par ex. acrylique, viscose, polyamide, polyester) 
1 Soie 
2 Laine 
3 Coton, lin 

Si vous ne connaissez pas la composition du tissu, repassez en commençant 
par la température la plus basse sur une partie interne de l’article et 
invisible de l’extérieur.
Soie, laine et autres fibres synthétiques : repassez à l’envers afin d’éviter les 
taches.
Commencez toujours le repassage par les articles en fibres synthétiques 
nécessitant la température la plus basse.

	 3	 	Branchez l’appareil. Si l’appareil est doté d’une fiche avec mise à la 
terre, branchez le cordon d’alimentation sur une prise murale mise à 
la terre.
Repassage

Remarque : Le fer peut fumer légèrement lors de la première utilisation. Ce 
phénomène est normal et cesse après un bref instant.
	 1	 	Sélectionnez la température de repassage recommandée (voir la 

section « Réglage de la température » ci-dessus). 
	 2	 	Certains modèles uniquement : laissez chauffer le fer pendant deux 

minutes.
Si vous réglez la température sur un niveau plus bas après avoir repassé à 
une température élevée, laissez refroidir le fer pendant cinq minutes avant 
de poursuivre le repassage.

	 3	 	Certains modèles uniquement : laissez chauffer le fer jusqu’à ce que le 
voyant de température s’éteigne, puis se rallume (fig. 2).

Remarque : Le voyant de température s’allume de temps en temps pendant le 
repassage.
	 4	 	Commencez le repassage.

Nettoyage
	 1	 	Assurez-vous que l’appareil a été débranché et que le fer a refroidi.
	 2	 	Nettoyez la semelle avec un chiffon humide et un détergent (liquide) 

non abrasif.
Évitez le contact de la semelle avec tout objet métallique afin de ne pas 
l’endommager. N’utilisez jamais de tampons à récurer, vinaigre ou autres 
produits chimiques pour nettoyer la semelle.
	 3	 	Nettoyez la partie supérieure du fer à repasser avec un chiffon 

humide.

Rangement
	 1	 	Retirez le cordon d’alimentation de la prise secteur.
	 2	 	Enroulez le cordon d’alimentation sur le talon (fig. 3).
	 3	 	Posez le fer sur son talon et placez-le dans un endroit sûr et sec.

Environnement
Lorsqu’il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l’appareil avec les 
ordures ménagères. Déposez-le à un endroit assigné à cet effet, où 
il pourra être recyclé. Vous contribuerez ainsi à la protection de 
l’environnement (fig. 4).

Garantie et service
Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou si vous 
rencontrez un problème, rendez-vous sur le site Web de Philips à l’adresse 
www.philips.com ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre 
pays (vous trouverez le numéro de téléphone correspondant sur le dépliant 
de garantie internationale). S’il n’existe pas de Service Consommateurs 
Philips dans votre pays, renseignez-vous auprès de votre revendeur Philips 
local.

Dépannage
Ce chapitre présente les problèmes les plus courants que vous 
pouvez rencontrer avec votre appareil. Si vous ne parvenez pas à 
résoudre le problème à l’aide des informations ci-dessous, contactez le 
Service Consommateurs Philips de votre pays. 

Problème Cause possible Solution

Le fer à repasser 
est branché, mais la 
semelle est froide.

Il s’agit d’un 
problème de 
branchement.

Vérifiez le cordon 
d’alimentation, la fiche et la 
prise secteur.

Le thermostat est 
réglé sur MIN.

Réglez le thermostat sur la 
température requise.
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Bahasa Melayu

Pengenalan
Tahniah atas pembelian anda dan selamat datang ke Philips! Untuk mendapat 
manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, 
daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

Penting
Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan 
perkakas dan simpan untuk rujukan masa depan.

Bahaya
Jangan sekali-kali tenggelamkan seterika di dalam air.

Amaran
Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada plat jenis sepadan dengan 
voltan sesalur kuasa tempatan sebelum anda menyambungkan perkakas.
Jangan gunakan perkakas jika plag, kord sesalur kuasa atau perkakas 
itu sendiri menunjukkan kerosakan yang nyata, atau jika perkakas telah 
terjatuh.
Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan oleh Philips, pusat servis 
yang dibenarkan oleh Philips atau pihak yang telah diluluskan bagi 
mengelakkan bahaya.
Jangan sekali-kali biarkan seterika tanpa diawasi pada bila-bila masa ia 
tersambung dengan punca kuasa.
Perkakas ini bukan dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk 
kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau 
kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka diawasi atau 
diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang yang 
bertanggungjawab atas keselamatan mereka. 
Kanak-kanak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak 
bermain dengan perkakas itu.
Jangan biarkan kord sesalur kuasa bersentuhan dengan plat tapak 
seterika yang panas.

Awas
Jika perkakas disediakan dengan plag yang dibumikan, ia 
mesti dipasangkan ke dalam soket dinding yang dibumikan.
Periksa kord sesalur kuasa secara tetap untuk mencari apa-apa 
kerosakan.
Sentiasa letak dan gunakan seterika pada permukaan yang stabil, rata dan 
mendatar.
Bahagian plat tapak seterika boleh menjadi amat panas dan mungkin 
menyebabkan kelecuran jika tersentuh.
Selepas anda selesai menyeterika, semasa anda membersihkan perkakas 
dan juga semasa anda membiarkan seterika walaupun sebentar : 
berdirikan seterika pada tumitnya dan cabutkan palam sesalur dari soket 
dinding.
Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan di rumah sahaja.

Medan Elektro Magnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berhubung dengan medan 
elektromagnet (EMF). Jika dikendalikan dengan betul dan mematuhi arahan 
dalam manual pengguna ini, perkakas selamat untuk digunakan menurut 
bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.

Sebelum penggunaan pertama
	 1	 	Tanggalkan apa-apa pelekat atau kerajang pelindung dari plat tapak.
	 2	 	Biarkan seterika memanas sehingga suhu maksimum dan lalukan 

seterika di atas kain yang lembap selama beberapa minit untuk 
menanggalkan apa-apa sisa dari plat tapak.

Menggunakan perkakas
Menetapkan suhu

	 1	 	Letak seterika pada tumitnya.
	 2	 	Untuk menetapkan suhu seterika yang dikehendaki, putar tombol suhu 

ke kedudukan yang sesuai (Gamb. 1).
Periksa label penjagaan untuk mengetahui suhu seterika yang sesuai:

1 Fabrik sintetik (contohnya akrilik, viskos, poliamida, poliester). 
1 Sutera 
2 Benang bulu 
3 Kain kapas, linen 

Jika anda tidak tahu jenis kain sesuatu pakaian itu diperbuat, tentukan suhu 
penyeterikaan yang betul dengan menyeterika bahagian pakaian yang tidak 
kelihatan apabila anda memakainya.
Bahan sutera, wul dan sintetik: seterika di bahagian belakang kain tersebut 
untuk mencegah tompok-tompok berkilau.
Mulai menyeterika barang yang memerlukan suhu seterika yang paling 
rendah, seperti barang yang dibuat daripada serat sintetik.

	 3	 	Masukkan plag perkakas. Jika perkakas mempunyai plag yang 
dibumikan, pasang plag sesalur kuasa di dalam soket dinding yang 
dibumikan.
Penyeterikaan

Nota: Seterika mungkin mengeluarkan sedikit asap semasa anda 
menggunakannya pada kali pertama. Ini akan berhenti selepas beberapa 
ketika.
	 1	 	Tetapkan suhu penyeterikaan yang disarankan (lihat bahagian 

‘Menetapkan suhu’ di atas). 
	 2	 	Jenis khusus sahaja: Biarkan seterika menjadi panas selama dua minit.
Jika anda menetapkan tombol suhu pada tetapan yang lebih rendah setelah 
menyeterika pada suhu yang tinggi, biarkan seterika menjadi sejuk selama 
lima minit sebelum anda sambung menyeterika.

	 3	 	Jenis khusus sahaja: biar seterika menjadi panas sehingga lampu suhu 
padam dan kemudian menyala semula (Gamb. 2).

Nota:  Lampu suhu akan menyala dari masa ke masa semasa anda 
menyeterika.
	 4	 	Mula menyeterika.

Pembersihan
	 1	 	Cabut palam wayar dari soket dinding dan biarkan seterika menjadi 

sejuk dahulu.
	 2	 	Lap plat tapak dengan kain yang lembap dan agen pencuci (cecair) 

yang tidak melelas.
Agar plat tapak sentiasa licin, elakkan sentuhan kuat dengan objek logam. 
Jangan sekali-kali gunakan pad penyental, cuka atau bahan kimia yang lain 
untuk membersihkan plat tapak.
	 3	 	Membersihkan bahagian atas alat seterika dengan kain yang lembap.

Penyimpanan
	 1	 	Tanggalkan palam utama dari soket dinding.
	 2	 	Lilitkan kord sesalur di sekeliling bahagian penyimpanan 

kord (Gamb. 3).
	 3	 	Simpan seterika tegak di kakinya di tempat yang selamat dan kering.

Alam sekitar
Jangan buang perkakas bersama sampah rumah pada akhir hayatnya, 
tetapi bawanya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. 
Dengan melakukan sedemikian, anda membantu memelihara alam 
sekitar (Gamb. 4).

Jaminan dan servis
Jika anda memerlukan perkhidmatan atau maklumat atau jika anda 
mengalami masalah, sila lawati tapak web Philips di www.philips.com atau 
hubungi Pusat Penjagaan pelanggan Philips di negara anda (anda boleh 
mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada 
Pusat Penjagaan Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips 
tempatan.

Menyelesaikan masalah
Bab ini meringkaskan masalah yang paling kerap berlaku yang mungkin anda 
hadapi dengan perkakas ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikannya dengan 
maklumat di bawah, sila hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara anda. 

Masalah Kemungkinan punca Penyelesaian

Alat seterika 
disambung tetapi 
plat tapak dingin.

Terdapat masalah 
sambungan.

Periksa kord sesalur kuasa, 
palam dan soket dinding.

Tombol suhu 
ditetapkan pada 
MIN.

Tetapkan tombol suhu di 
kedudukan yang dikehendaki.
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ภาษาไทย

บทนำ

ขอแสดงความยินดีที่คุณสั่งซื้อและยินดีตอนรับสผลิตภัณฑของ Philips! เพื่อใหคุณไดรับประโยชนอยางเต็มที่จากบริการที่ 
Philips มอบให โปรดลงทะเบียนผลิตภัณฑของคุณที่ www.philips.com/welcome

ขอควรจำ

โปรดอานคมือผใชนี้อยางละเอียดกอนใชเครื่อง และเก็บไวเพื่ออางอิงตอไป

อันตราย
ไมควรนำเตารีดจมลงในน

คำเตือน
กอนใชงานโปรดตรวจสอบแรงดันไฟฟาที่ระบุบนผลิตภัณฑวาตรงกับแรงดันไฟฟาที่ใชภายในบานหรือไม
หามใชงานเตารีดหากพบวาปลั๊กไฟ สายไฟ หรือตัวเครื่องเกิดความชำรุดเสียหายหรือตกกระแทก
หากสายไฟชำรุด ควรนำไปเปลี่ยนที่บริษัทฟลิปส หรือศูนยบริการที่ไดรับอนุญาตจากฟลิปส หรือบุคคลที่ผานการอบรมจ
ากฟลิปสดำเนินการเปลี่ยนให เพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายที่อาจเกิดขึ้นได
หามเสียบปลั๊กไฟทิ้งไว
ไมควรใหบุคคล (รวมทั้งเด็กเล็ก) ที่มีสภาพรางกายไมแข็งแรงหรือสภาพจิตใจไมปกติ หรือขาดประสบการณและความร
ความเขาใจ นำอุปกรณนี้ไปใชงาน เวนแตจะอยในการควบคุมดูแลหรือไดรับคำแนะนำในการใชงานโดยผที่รับผิดชอบใ
นดานความปลอดภัย 
เด็กเล็กควรไดรับการดูแลเพื่อปองกันไมใหเด็กนำอุปกรณนี้ไปเลน
ไมควรใหสายไฟสัมผัสโดนแผนความรอนของเตารีด

ขอควรระวัง
หากเตารีดมาพรอมกับปลั๊กไฟแบบตอสายดินเรียบรอยแลว จะตองเสียบปลั๊กไฟเขากับเตารับที่ตอสายดินเทานั้น
หมั่นตรวจสอบสายไฟใหอยในสภาพปกติ เพื่อหลีกเลี่ยงการชำรุด
วางและใชงานเตารีดบนพื้นที่เรียบและมั่นคงเทานั้น
แผนความรอนของเตารีดมีความรอนสูง อาจทำใหผิวหนังไหมพองไดหากสัมผัสโดน
เมื่อรีดผาเสร็จ, ทำความสะอาดเตารีดและปลอยเตารีดทิ้งไวลำพังขณะเสียบปลั๊กไฟอย ควรตั้งเตารีดขึ้น จากนั้นถอดปลั๊ก
ไฟเตารีดออกจากเตารับบนผนัง
เครื่องใชไฟฟานี้เหมาะสำหรับการใชงานในครัวเรือนเทานั้น

Electromagnetic fields (EMF)
ผลิตภัณฑของฟลิปสไดมาตรฐานดานคลื่นแมเหล็กไฟฟา (EMF) หากมีการใชงานอยางเหมาะสมและสอดคลองกับคำแนะนำใน
คมือนี้ คุณสามารถใชผลิตภัณฑไดอยางปลอดภัยตามขอพิสูจนทางวิทยาศาสตรในปจจุบัน

กอนใชงานครั้งแรก

 1  ลอกสติ๊กเกอร หรือแผนฟอยลที่หมแผนทำความรอนออก

 2  เมื่อปลอยเตารีดรอนจนสูงสุดแลว วางเตารีดลงบนผาที่เปยกชื้นสักคร เพื่อกำจัดสิ่งสกปรกที่ตกคางออกจากแ
ผนความรอน

การใชงาน

การตั้งอุณหภูมิ

 1  ตั้งเตารีดขึ้น

 2  ปรับปุ่มควบคุมระดับความรอนไปยังระดับที่เหมาะสม เพื่อตั้งอุณหภูมิการรีดที่ตองการ (รูปที่ 1)
ตรวจดูปายบนเสื้อผา เพื่อใหทราบถึงอุณหภูมิที่เหมาะสมในการรีด

1 ผาใยสังเคราะห (เชน อะคริลิก วิสคอส โพลีอาไมด โพลีเอสเตอร) 
1 ผาไหม 
2 ผาขนสัตว 
3 ผาฝาย ผาลินิน 

หากคุณไมทราบชนิดของเสนใยหรือเนื้อผา ใหเลือกอุณหภูมิที่ถูกตองในการรีด ดวยการลองรีดสวนใดสวนหนึ่งของเสื้อผาตัวนั้น 
ณ จุดที่ไมสามารถมองเห็นไดขณะสวมใส
สำหรับผาไหม ผาขนสัตวและเสนใยสังเคราะห ใหกลับตะเข็บรีดดานใน เพื่อปองกันผาขึ้นเงา
เริ่มรีดผาที่ตองใชความรอนตที่สุดกอน เชน ผาที่ทำดวยเสนใยสังเคราะห

 3  เสียบปลั๊กไฟเครื่อง หากเตารีดมีปลั๊กไฟแบบตอสายดิน เสียบปลั๊กไฟในเตารับที่ตอสายดินไวเรียบรอยแลว

การรีดผา

หมายเหตุ: อาจมีควันออกจากเตารีดเมื่อใชเตารีดเปนครั้งแรก ควันจะหายไปเองเมื่อเวลาผานไประยะหนึ่ง

 1  เลือกระดับอุณหภูมิในการรีดที่แนะนำไว (ดูไดจาก หัวขอ ‘การตั้งอุณหภูมิ’ ขางตน) 

 2  เฉพาะบางรนเทานั้น: ปลอยใหเตารีดทำความรอนกอนประมาณ 2 นาทีกอนใชงาน
หากคุณลดอุณหภูมิลงหลังจากรีดผาดวยอุณหภูมิสูง ปลอยใหเตารีดเย็นลงเปนเวลา 5 นาทีกอนที่จะรีดผาตอ

 3  เฉพาะบางรนเทานั้น: ปลอยใหเตารีดรอนขึ้นจนกวาสัญญาณไฟแสดงอุณหภูมิจะดับลงกอน แลวสวางขึ้นอีก
ครั้ง (รูปที่ 2)

หมายเหตุ: ขณะรีดผาสัญญาณไฟแสดงอุณหภูมิจะสวางตลอดการใชงาน

 4  เริ่มตนการรีดผา

การทำความสะอาด

 1  ถอดปลั๊กไฟออกจากเตารับบนผนังแลวปลอยใหเย็นลง

 2  ทำความสะอาดแผนความรอนดวยผาชุบนบิดพอหมาด และสารทำความสะอาด (ของเหลว) ที่ไมทำใหเกิดร
อยขีดขวน

เพื่อใหแผนความรอนเรียบลื่น ควรหลีกเลี่ยงการสัมผัสที่รุนแรงกับโลหะ ไมควรใชแผนใยขัดถู, นสมสายชู 
หรือสารเคมีใดๆ ทำความสะอาดแผนความรอน

 3  ทำความสะอาดสวนบนของเตารีดดวยผาชุบนหมาดๆ

การจัดเก็บ

 1  ถอดปลั๊กไฟออกจากเตารับบนผนัง

 2  มวนสายไฟเพื่อจัดเก็บไวในชองเก็บสายไฟ (รูปที่ 3)

 3  ควรจัดเก็บเตารีดในแนวตั้งแลววางในที่ปลอดภัยและแหง

สภาพแวดลอม

หามทิ้งเครื่องรวมกับขยะในครัวเรือนทั่วไป เมื่อเครื่องหมดอายุการใชงานแลว ควรทิ้งลงในถังขยะสำหรับนำกลับไปใชให
มได (รีไซเคิล) เพื่อชวยรักษาสภาวะสิ่งแวดลอมที่ดี (รูปที่ 4)

การรับประกันและการบริการ

หากคุณตองการขอรับบริการหรือตองการทราบขอมูล โปรดเขาชมเว็บไซตของ Philips ไดที่ www.philips.com หรือติดตอศูนยบ
ริการดูแลลูกคาของบริษัท Philips ในประเทศของคุณ (หมายเลขโทรศัพทของศูนยบริการฯ อยในเอกสารแผนพับเกี่ยวกับการรับ
ประกันทั่วโลก) หากในประเทศของคุณไมมีศูนยบริการ โปรดติดตอตัวแทนจำหนายผลิตภัณฑของบริษัท Philips ในประเทศ

การแกปญหา

ในหัวขอนี้ไดรวบรวมปญหาทั่วไปที่เกี่ยวกับเครื่องสกัดนผลไมซึ่งคุณอาจพบได หากยังไมสามารถแกไขปญหาตามขอมูลดานลา
งที่ใหมาได กรุณาติดตอศูนยบริการลูกคาในประเทศของคุณ 

ปญหา สาเหตุ การแกปญหา

เสียบปลั๊กไฟเตารีดเรียบรอยแลว 
แตแผนความรอนไมรอน

มีปญหาเกี่ยวกับการตอ
สายไฟ

ตรวจสอบสายไฟ ปลั๊ก และเตารับบนผนัง

ปุ่มควบคุมอุณหภูมิตั้งอยที่ 
MIN

ปรับปุ่มควบคุมอุณหภูมิไปยังตำแหนงที่ตองการ

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

QFŏKD SFŗt

Gfīơf qefĢİr
@eà` jżkd _Ĳk ĩĠ jr^ ĩĭŴ` pĴk meĺj Mefifmp jŬf sĚ `eĚl jżkd _Ĳk ĩŐk 
sŬf Mefifmpƣ ĨŔ `Ö ĩĭŴ` iŴf â`e ĩĸv ĩŸ qż pƂ eŨ qoŴ al Mefifmp `rkd `Ķm) eĠv 
ĩħkd hé pĴk meĺj qĲf ttt+mefifmp+`lj,tbi`ljb+

Iĭr vơ
EĠv ĩŞ` hƊ eĭŬkd aļk pž aŶkd kĚv qoĭŬ` hef pž aŶkd qefŐq _Ŝ sĚ `Ķq dfƀ ĩŔ 
qfŘk qe^j heĴl p^r kĚv+

Ndrv efŔj
He÷kd ĩĭợ` keúkd _àk ủf qolkd kĭớ`+
@Ĵke _Ĕl
Qoĭớ` hef `ŀj ĩfệk) hfểj qo^ ubj ĩfệk Ĕm def qoĢk _àk ủf `ó qĭīkd źkd 
sớf efệr ĩfệk qeế kdrŤk e^v he÷kd+
He÷kd pž aŶkd qefŐq _Ŝ kĚv kŐr meâ`e `ắj) aûv ĩfŘk elň` `eâke _Ĵk qeûk 
qefŐq _Ŝ `Ö _fŔr efŘk eĭ eŠkd _fŔr efŘk o^ _Ģk kdlĚf) elň` kŐr _Ěk Ÿf ĩĠ 
_Ŝ oīf+
Kếr aûv ĩfệk _ị eĭ eỏkd) _ạk kĢk qe^v aûv ĩfệk qạf qorkd qûj _ảl eàke 
`Ÿ^ Mefifmp) qorkd qûj _ảl eàke al Mefifmp ủv nrvŒk elặ` keữkd kīf `ó 
heả kħkd sà qoĖke ĩŪ qĭīkd ĩĭīkd ĩể qoáke dûv kdrv efểj+
Meảf ir÷k ĩể jŀq ĩếk qefŐq _Ŝ hef ĩã `ŀj ĩfệk+
Qefếq _ị kàv he÷kd aàke `el kdĭŮf aĀkd %_^l dồj `Ĵ qoŌ bj& `Ö pứ` 
heŠb háj) heĴ kħkd dfá` nr^k elň` `Ö aĶr efŘr qûj qeĸk) elň` qefŐr 
hfke kdefŘj sĚ hfŐk qeứ`) qoż hef eŞ ĩĭŴ` dfáj páq elň` eĭŬkd aļk pž 
aŶkd qefŐq _Ŝ _Űf kdĭờf `Ö qoá`e kefŘj ĩĴj _Ĵl ^k qlĚk `el eŞ+
Qoẻ bj meảf ĩĭợ` dfĔj pĔq ĩể ĩảj _ảl ołkd `eúkd he÷kd `eīf ĩù^ sớf 
qefếq _ị kàv+
He÷kd ĩể aûv ĩfệk kdrŤk qfếm uú` sớf jặq ĩŐ _àk ủf hef `Đk kókd+
@eà é
KŐr qefŐq _Ŝ `Ö meâ`e `ắj kŢf ĩĶq) qeì kÖ meĴf ĩĭŴ` `ắj sĚl Ŧ `ắj kŢf 
ĩĶq qoĢk qĭờkd+
Hfểj qo^ aûv ĩfệk kdrŤk qeĭŮkd urvĢk sŒ keữkd eĭ eỏkd `ó qeể uảv o^+
Ir÷k ĩňq sĚ pž aŶkd _Ěk Ÿf qoĢk _ề jňq meńkd) kằj kd^kd sĚ `eắ` `eắk+
Jặq _àk ủf oấq kókd sà `ó qeể dûv _ỏkd kếr `eạj sàl+
Hef Ÿf ulkd) hef i^r `eĀf sĚ `Ĵ hef he÷kd ủf qeľj `eâ `eŚ qolkd `eố` iĔq7 
aƂkd ĩứkd _Ěk Ÿf sĚ oàq meâ`e `ắj o^ heŠf Ŧ ĩfŘk+
QefŐq _Ŝ kĚv ĩĭợ` qefếq hế `eỉ ĩể aùkd qolkd df^ ĩĖke+
Qż qoĭŮkd ĩfŘk %BJC&

QefŐq _Ŝ Mefifmp kĚv qrûk qeŸ qĶq `Ĵ `á` qfĢr `erĺk ifĢk nr^k ĩŐk `á` qż 
qoĭờkd ĩfŘk %BJC&+ KŐr ĩĭŴ` pž aŶkd ĩàkd sĚ qrûk qeŸ `á` eĭŬkd aļk 
qolkd pá`e eĭŬkd aļk kĚv) qebl `á` _ằkd `eứkd hel^ eŞ` efŘk k^v) sfŘ` pž 
aŶkd qefŐq _Ŝ kĚv iĚ ^k qlĚk+

Qoĭīơ` hef pĭį arİkd iûƢk ĩûƢr
 1  Jmįg `ŝ rĳr aĄa lfĉl fmŅa jũn `ım tŕ bďlf rpČl kŅr Ħō `ćl ŵg,
 2  ĥő `ćl ŵg lĔle jČl Ħōl lfgŕr Ħŧ rşg Ħ_ tć jć `ćl ŵg rpČl kŧr kgōle 

tıg ķk rpmle tćg nfĚr Ħő jmįg `ŝ lfŽle aĄs `ķl ifŝg kŅr Ħō `ćl ŵg,

@^ơ`e pĭį arİkd jáv
ĨfŒr `eŚke kefệq ĩŪ

 1  Bſle Ħŷle `ćl ŵg
 2  ĥể afśl lfgŕr Ħŧ ŵg wČs aĵs* vm_w lĚk Ħgŏs afŗlf lfgŕr Ħŧ Ħōl tř rpď 

rĪĨle ŷle &FĒlf /',
Hfểj qo^ keãk def `eấq ifệr sảf ĩể _fếq kefệq ĩŪ ủf vĢr `ầr7

1 Sảf qổkd eợm %sí aụ7 ^`ovif`) pợf sfq`÷) mliv^jfq) sĴf m÷ifbuqb& 
1 Qī iụ^ 
2 Ibk 
3 ?÷kd) i^ke 

Kếr _ạk he÷kd _fếq jŪq jók ĩŤ ĩĭợ` iàj _łkd %keữkd& ilạf sảf kàl) eãv 
`eọk kefệq ĩŪ ủf qeí`e eợm _łkd `Ĕ`e ủf qeử jŪq sùkd he÷kd _ị keĖk qeấv 
hef _ạk jặ` sàl elặ` pử aụkd jók ĩŤ ĩó+
Ĩốf sớf sảf qī iụ^) sảf ibk sà sảf qổkd eợm7 eãv ủf jặq qoĔf ĩể sảf he÷kd _ị 
_ókd+
Eãv ủf qoĭớ` `Ĕ` ilạf nrầk Ĕl qeí`e eợm sớf kefệq ĩŪ ủf qeấm keấq) sí aụ keĭ 
`Ĕ` ilạf nrầk Ĕl iàj qừ pợf qổkd eợm+
 3  AĽk nfíaf aĽk aủ_ rfgếr `ị tàm ţ Ħgệl, Lếs rfgếr `ị aó nfíaf aĽk aó 

rgến Ħấr* aĽk nfíaf aĽk làw tàm ţ Ħgệl aó rgến Ħấr,
ŷf

Iĭr é7 Hef pž aŶkd iĸk ĩĸr qfĢk) _Ěk Ÿf pŎ qeĴf o^ jŪq âq heÖf+ EfŘk qĭŴkd kĚv pŎ 
hŐq qeà` p^r jŪq ià` pž aŶkd+
 1  Afọl lfgệr Ħộ ủg lfĪ ĦĪűa Ħề vsấr &vck kųa ̂ĥgềs afỉlf lfgệr Ħộ% 

ŭ rpČl', 
 2  Afỉ aó ŭ kộr qố igểs lfấr Ħịlf8 ĥő `ćl ŵg lĔle jČl rpmle f_g nfĚr,
Kếr _ạk ĩfŒr `eỉke kefệq ĩŪ p^kd jŪq jź` qeấm eīk p^r hef ủf ở jŪq kefệq 
ĩŪ `^l) eãv ĩể `el _àk ủf kdrŪf ĩf _ớq qolkd kħj meúq qoĭớ` hef _ạk _ŀq 
ĩầr ủf iạf+
 3  Afỉ aó ŭ kộr qố igểs lfấr Ħịlf8 fãw Ħể `àl ủg lóle jČl afm rớg ifg 

ĦĎl `ám lfgệr Ħộ rĽr tà q_s Ħó qále rpŭ jạg &FĒlf 0',
Iĭr é7 Ĩğk _Ĕl kefŘq ĩŪ pŎ qeŚke qelĴkd _ľq pĔkd qolkd hef Ÿf+
 4  @Ľr Ħầs ủg,

SĢİ pfke j^ơv
 1  PĚr bąw aắk `ćl ŵg p_ ifŝg ổ Ħgŕl tć Ħő `ćl ŵg lesŧg Ħg,
 2  J_s qįaf kŅr Ħō `ćl ŵg `Ŀle kŧr kgōle tıg ķk tũg kŧr afĳr jćk qįaf 

ifĕle Ĥl kėl &bįle jŝle',
ĥő egŽ afm kŅr `ćl ŵg ĦĪợa rpĨl lfŃl* `įl lČl rpĄlf Ħő t_ afįk kįlf 
tũg aĄa Ħš tĻr `Ŀle igk jmįg, Ifĕle `_m egū bĝle aĄa kgōle vşn aś pŻ_* 
egĳk fmŅa aĄa fmĄ afĳr ifĄa Ħő jćk qįaf kŅr `ćl ŵg,
 3  J_s afĝg nfĵl rpČl aŵ_ `ćl ŵg `Ŀle kŧr kgōle tıg ķk,

@ûơq dfĭĮ
 1  PĚr nfďaf aắk `ćl ŵg p_ ifŝg ổ aắk Ħgŕl,
 2  Osĳl bąw Ħgŕl tėle os_lf afąl Ħō &FĒlf 1',
 3  ĥŅr `ćl ŵg Ħŷle Ħő `ım osıl tć ĦŅr ở kŧr lĨg ifĕ pĄm _l rmćl,

J÷f qoĭīƢkd
He÷kd sứq qefŐq _Ŝ `Ākd `erkd sŬf oá` qeĴf df^ ĩìke qe÷kd qeĭờkd hef 
kdżkd pž aŶkd kÖ jĚ eĠv ĩbj qefŐq _Ŝ ĩŐk ĩfŔj qer dlj `eâke qeứ` ĩŔ 
qáf `eŐ+ IĚj keĭ sľv pŎ dfàm _Ĵl sŘ j÷f qoĭờkd %EĖke 1&+

?^įl e^Ƣke # afİ`e srİ
Kếr _ạk `ầk _fếq aŜ`e sŶ) qe÷kd qfk e^v dặm qoụ` qoặ`) srf iòkd sàl tb_pfqb 
`ủ^ Mefifmp qạf www.philips.com elň` ifĢk eệ sŬf Qorkd Qûj @eħj Pó` 
HeĔ`e Eàkd `ủ^ Mefifmp ở kĭớ` _ạk %_ạk pẽ qĖj qeấv pố ĩfệk qelạf `ủ^ Qorkd 
qûj qolkd qŮ _ảl eàke heŀm qeế dfớf&+ KŐr he÷kd `Ö Qorkd Qûj @eħj PÖ` 
Heá`e EĚkd qĲf nrŢ` df^ `Ÿ^ _Ĳk) eĠv ifĢk eệ sŬf ĩạf iý Mefifmp qĲf ĩị^ meĭīkd 
_ạk+

@^ơ`e heħơ` merİ` pĭİ `÷ơ
@eĭīkd kàv qój qŀq `Ĕ` pự `ố qeĭờkd dňm meảf sớf qefŐq _Ŝ kĚv+ Kếr _ạk 
he÷kd qeể dfảf nrvếq ĩĭợ` sấk ĩŒ p^r hef qe^j heĴl qe÷kd qfk aĭŬf ĩûv) eãv 
ifĢk eệ sớf Qorkd Qûj @eħj Pó` HeĔ`e Eàkd `ủ^ Mefifmp qạf kĭớ` _ạk+ 

Sấk ĩŒ KdrvĢk keûk `ó qeể Dfảf meĔm

?àk ủf ĩã ĩĭợ` `ŀj 
ĩfệk keĭkd jặq _àk 
ủf he÷kd kókd+

@ó sấk ĩŒ sŒ aûv kốf 
e^v meí`e `ŀj ĩfệk+

Hfểj qo^ aûv ĩfệk) meí`e 
`ŀj sà ổ `ŀj+

Kúj ĩfŒr `eỉke kefệq 
ĩŪ ĩĭợ` ĩặq ở sị qoí 
JFK %qŢf qefŔr&+

Sặk kúq ĩfŒr `eỉke kefệq 
ĩŪ qớf sị qoí vĢr `ầr+
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● ͭ Ộמ ẇ̯ʁ₇Ѱ+½ ᶻ www.philips.com/
welcome ̩ Ṓ Ộµ׳ Ώ₇Ѱ+ ˹Ṓױ ·

Ǚ

Ώͭת Ộếµ ο̞ ẩמΏ˷̩µתͭ ἣ˾ױ̜᷂
в·

ӡ
˚ ·ʹḱϤ̉שׁ˻

ϤתΏếµ ο Ὥ ʎᶚ ΝṒ ὔѾ ϣṒ ֩
ɷ ·
¶ ᶖ Ộͭ׀ᴧ ⱣµӪᶖὔ Ộ Ᵽµ ת˚

Ώ·
ϲḁ µͤ ΨΒ₇Ѱ+¶₇Ѱ+ ʼ᷈ ʹ˴µᶖὔ
ᴎ ῆϒ ꜡Ṓӛ▓Ӱ µ̜Ѫ Ύώ ·

ͭ Ộ ᴗ Ᵽµͤ ГɿῈ ·
ͭ Ộʸ Ϛױʌτɿʟ (̱ὂʧἂ) תΏ»׀ ᵢ ᶖ˴ ʆ

˛Ṥµᶖὔ ΏṖת ̚Ṥ·̠€ †Г‬ ᴏϹπṒ
ɿ∫Ϥⱡ µᶖἾΝ ỘṒתΏ˽ḥµ˽̽תΏ·

˚ ἂ ͭ Ộ Јṉᴎ·
˚ ẉ ˻Ṓ ᵻ ·

ם
ϲḁ ỘГ ϣ µỂͤ ʁҊϚṒ ϣ ▪ʎ·
ᵡ Ὥ ῈῈὔѾᴧ ·

˻ᶹ Ϥ͟ Ṓ̉͟₀ʎתΏ·
˻Ṓᵻ ̽ Ἔ µϲḁ ᴗ̽ ·

Ҷ ¶ ˻µᶖѸת ˻Ᵽ» ˻ṕ
ΠϤᴏ ʎµ̖מ ▪ᶦ̬·
ͭ Ộ ·Ώ╟ױ

ᾜ (EMF)
ͭ₇Ѱ+ Ộ Ϛ  (electromagnetic fieldsµEMF) ᶚГῆ

· ͵ ˣק Ώ˷̩ʼתͭ ᷂ ц џµⱷ Гʼ
Ῑ ˺ ΏͭתῈµ׳ Ộמ Ϲπ ·

Ɲ ɳ о

 1  ᶦ Ϥ ˻ᵻ Ṓζѓ ᶖẩ ·

 2  ˻̯ ᴗ ἕµמϤɷ ͞ʎ׳Ϡ ˕ µ̜
̼ᵻ ʎζѓṒ ṃ·

ɳ ṵ

 1  ˻ṕΠ·

 2  ἕ ᴙ ᵡ ᴗ Ṓь ׳ ᵡᶚ Ṓ ἕ· (  1)
ᶻ Ṓ ἕµ Ὥᾉ ἾΝ »

1 ϚЈ ϲµײ)  ѩʆ ¶ɿ ¶ ¶ ) 
1  
2 ̇Ⱡ 
ף¶ 3 ͞ 

ϲḁ ʸṖ чⱠὔΒ≡ɷ Јµ οϤ чⱠʸ Ṓ
ι µ̜ѯ Ṓ ἕ·

Ộ¶̇ⱠᴷϚЈ » ͞ⱠṒΌ₀µ̜̃י ʌạ₀ύ
·

† Ѣ Ṓчṃ ᵖ µײϲϚЈ ṒчⱠ·

 3  ʎ ·ϲḁ Г ϣ µ ʁ ϣ
▪ʹ·

Ḛ » ɷИתΏⱣµ ˻̽ Ύɷע µ Ϥʸʒἣ
·͔ר

 1  ᵡἘ Ṓ ἕ ( ʎ˽Ṓå ᵡ ἕæ)· 

ᵡצ⁷ּ  2  Ụ» Ἕᴍ˕ µ ˻̯ ·
  ϤתΏ ἣ ἕ ᵡᴗ ѢṒ ᵡµ ο Ἕ˂
˕ µἝ ˻ѭỉʼἣς ·

ᵡצ⁷ּ  3  Ụ» ˻̯ ṕᴗ ἕἾΝ ο µ ἣςạ
· (  2)

Ḛ » µ ἕἾΝ ᶒϣạ ·

 4  ᵖ ·

 1  ▪ʎᶦ מ ˻ѭỉ·

 2  Ώ ͞ᴷẛ ᶒṒ ( ) Ἲᵻ ·

ᾙẩἻᵻ µ Ѫᵻ ẏ ṃỘṕ · Ώת̃
¶ ᶖᴏ̠Ṓ˛ ṃ ᵻ ·

 3  Ώ ͞ ˻ʎ₀Ṓ ι·

 1  ▪ᶦʌ ·

 2  Ϥ ˻ ʎ· (  3)

 3  ṕΠϤᴏ ʎṒ ˻ϵᶹϤɷ₳Ϲπ̖ Ṓϣ˽·

ῑʱ

ͭ Ộ ᴼ ӱⱣ ˚ Јɷ ╟Ώ ṃΣ · Ộ
мὉᵺἾᵡṒϠЌ µ ᾙ ẩ ɷι˴ʆ· (  4)

ʱỒ Ҋ

  †ῆ ᷈ ᶖ µᶖὔГζѓ µ ₇Ѱ+ µ
Ҝᾙ www.philips.comµᶖ ϣṒ₇Ѱ+ ἆ᷈ ʹ˴ (

̜̽Ϥπ ẩ Ⱬʎӡᴗ )·  ϣԏГ ἆ᷈ ʹ˴µ
ᾋ ϣṒ₇Ѱ+ ·

ͭ ˍ ″ Ώͭת ỘⱣ ᴗṒ ·ϲḁ ḥѰΏ̜ʌ
ԉ ᴗṒ µ ᶚϤ ╟/ϣ Ṓ ἆ᷈ ʹ˴· 

̽ ↔ϟ ԉ˽ḥ

˻ʮ µѝ
ὔᵻ ˉὔѭṒ·

Г · Ὥ µ ᴷ
▪·

ἕ ᴙ ᵡ ᾙ 
MIN·

ἕ ᴙ ᵡᴗᶚ
Ṓ ἕ·
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